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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

וַיְבָרֶ֣ך1ְ
–နငှ့်–ကောင်းချးီပေးတော်မူ၍
H1288

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

אֶת־
–ကုိ
H0853

נֹ֖חַ
နောဧ
H5146

וְאֶת־
–နငှ့်–ကုိ
H0853

בָּנָי֑ו
သူ–၏–သားများ

וַיֹּ֧אמֶר
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

לָהֶ֛ם
သူတုိ့–သ့ုိ

פְּר֥וּ
အသီးသီးဖွား
H6509

וּרְב֖וּ
–နငှ့်–တုိးပွား

וּמִלְא֥וּ
–နငှ့်–ပြည့်စေ
H4390

אֶת־
–ကုိ
H0853

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ဘုရားသခင်သည်လည်း၊ နောဧနငှ့် သူ၏သား တုိ့ကုိကောင်းကြီးပေးတော်မူ၍၊ သင်တုိ့သည်များပြားစွာ မွေးဘွားလျက် 

မြေကြီးပြည့်စေကြလော။့

וּמוֹרַאֲכֶם2֤
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ကြောက်ရ့ံွခြင်း

וְחִתְּכֶם֙
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ထိတ်လန ့ခ်ြင်း

הְיֶ֔ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

עַל֚
–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

חַיַּ֣ת
သားရဲ

רֶץ הָאָ֔
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

וְעַ֖ל
–နငှ့်–အပေါ ်

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ע֣וֹף
ငှက်
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
–ထုိ–ကောင်းကင်
H8064

֩ בְּכֹל
–၌–အလုံးစံုသော
H3605

ר אֲשֶׁ֨
–ထုိ

שׂ תִּרְמֹ֧
တွားသော
H7430

אֲדָמָ֛ה הָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

וּֽבְכָל־
–နငှ့်–၌–အလုံးစံုသော
H3605

דְּגֵי֥
ငါးများ
H1709

הַיָּ֖ם
–ထုိ–ပင်လယ်
H3220

בְּיֶדְכֶ֥ם
–၌–သင်တုိ့–၏–လက်
H3027

נוּ׃ נִתָּֽ
အပ်နင်ှးအပ်ပြီ
H5414

မြေတိရစ္ဆာန၊် မုိဃ်းကောင်းကင်ငှက်အစရိှသော၊ မြေပေါမှ်ာ လှပ်ုရှားတတ်သမျှနငှ့်၊ ပင်လယ်ငါးအပေါင်းတ့ုိသည်၊ 

သင်တုိ့ရှေ့မှာကြောက်ရ့ံွ တုနလှ်ပ်ုခြင်းသဘောရိှကြလိမ့်မည်။ ထုိတိရိစ္ဆာနတုိ့်ကုိ သင်တုိ့ လက်၌ငါ အပ်၏။

כָּל־3
အလုံးစံုသော
H3605

רֶמֶ֙שׂ֙
တွားသောသတ္တဝါ
H7431

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

הוּא־
သူ
H1931

י חַ֔
အသက်ရှင်သော

לָכֶ֥ם
သင်တုိ့–အဖ့ုိ

יִהְיֶה֖
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְאָכְלָה֑
–သ့ုိ–စားစရာ
H0402

כְּיֶרֶ֣ק
–က့ဲသ့ုိ–စိမ်းလနး်သော
H3418

שֶׂב עֵ֔
အပင်
H6212

תִּי נָתַ֥
ငါ–ပေးပြီ
H5414

לָכֶ֖ם
သင်တုိ့–သ့ုိ

אֶת־
–ကုိ
H0853

ל׃ כֹּֽ
အလုံးစံု
H3605

အသက်ရှင်၍ လှပ်ုရှားတတ်သမျှသည်၊ အသီးအရွက်က့ဲသ့ုိ၊ သင်တုိ့စားစရာဘ့ုိ ဖြစ်ရမည်။ ခပ်သိမ်း သောအရာတုိ့ကုိ သင်တုိ့၌ 

ငါအပ်ပေး၏။

אַךְ־4
–သာလျှင်
H0389

ר בָּשָׂ֕
အသား
H1320

בְּנַפְשׁ֥וֹ
–၌–သူ–၏–အသက်
H5315

דָמ֖וֹ
သူ–၏–အသွေး
H1818

א ֹ֥ ל
မ
H3808

לוּ׃ תאֹכֵֽ
စားရ
H0398

သ့ုိသော်လည်း အသက်တည်းဟသူော အသွေးနငှ့်တကွ အသားကုိ မစားရ။
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ך5ְ וְאַ֨
–နငှ့်–အမှနပ်င်
H0389

אֶת־
–ကုိ
H0853

דִּמְכֶם֤
သင်တုိ့–၏–အသွေး
H1818

ׁתֵיכֶם֙ לְנַפְשֹֽ
–သ့ုိ–သင်တုိ့–၏–အသက်
H5315

שׁ אֶדְרֹ֔
ငါ–တောင်းဆုိမည်
H1875

מִיַּ֥ד
–မှ–လက်
H3027

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

חַיָּ֖ה
သားရဲ

נּוּ אֶדְרְשֶׁ֑
ငါ–တောင်းဆုိမည်
H1875

וּמִיַּ֣ד
–နငှ့်–မှ–လက်
H3027

ם אָדָ֗ הָֽ
–ထုိ–လသူား
H0120

מִיַּד֙
–မှ–လက်
H3027

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

יו אָחִ֔
သူ–၏–ညီအစ်ကုိ
H0251

שׁ אֶדְרֹ֖
ငါ–တောင်းဆုိမည်
H1875

אֶת־
–ကုိ
H0853

נֶפֶ֥שׁ
အသက်
H5315

ם׃ אָדָֽ הָֽ
–ထုိ–လသူား
H0120

အကယ်၍ သင်တုိ့အသက်တည်းဟသူော၊ သင်တုိ့ အသွေးကုိ ငါတောင်းမည်။ လ၊ူ တိရစ္ဆာနအ်ပေါင်း တုိ့၌ ငါတောင်းမည်။ 

ခပ်သိမ်းသော လတုိူ့၏ ညီအစ်ကုိ၌ လ၏ူအသက်ကုိ ငါတောင်းမည်။

שֹׁפֵך6ְ֙
သွနး်သော
H8210

ם דַּ֣
အသွေး
H1818

ם אָדָ֔ הָֽ
–ထုိ–လသူား
H0120

ם אָדָ֖ בָּֽ
–၌–လသူား
H0120

דָּמ֣וֹ
သူ–၏–အသွေး
H1818

יִשָּׁפֵךְ֑
သွနး်ခြင်းခံရမည်
H8210

כִּ֚י
–အကြောင်းမူကား

בְּצֶלֶ֣ם
–၌–ပံုသဏ္ဌာန်
H6754

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

ה עָשָׂ֖
ဖနဆ်င်းတော်မူ၍

אֶת־
–ကုိ
H0853

ם׃ הָאָדָֽ
–ထုိ–လသူား
H0120

အကြင်သူသည် လ၏ူအသွေးကုိသွနး်၏။ ထုိသူ၏အသွေးကုိ လလူက်ဖြင့် သွနး်ရမည်။ အကြောင်းမူကား ဘုရားသခင်သည် 

မိမိပံုသဏ္ဍာနန်ငှ့်အညီ လကုိူ ဖနဆ်င်းတော်မူ၏။

ם7 וְאַתֶּ֖
–နငှ့်–သင်တုိ့

פְּר֣וּ
အသီးသီးဖွား
H6509

וּרְב֑וּ
–နငှ့်–တုိးပွား

שִׁרְצ֥וּ
ကျွတ်ကျွတ်သွား
H8317

רֶץ בָאָ֖
–၌–မြေကြီး
H0776

וּרְבוּ־
–နငှ့်–တုိးပွား

הּ׃ בָֽ
–၌–သူမ

ס
§

သင်တုိ့သည် သားကုိဘွား၍များပြားကြလော။့ မြေပေါမှ်ာ အလနွမွ်ေးဘွား၍ များပြားကြလောဟ့ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֤אמֶר8
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

חַ נֹ֔
နောဧ
H5146

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

בָּנָי֥ו
သူ–၏–သားများ

אִתּ֖וֹ
သူ–နငှ့်အတူ
H0854

ר׃ לֵאמֹֽ
–သ့ုိ–ပြောသည်မှာ
H0559

တဖနဘု်ရားသခင်သည်၊ နောဧနငှ့် သူ၏သား တုိ့ကုိ မိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊

י9 וַאֲנִ֕
–နငှ့်–ငါ
H0589

הִנְנִ֥י
–နငှ့်–ကြည့်လေ
H2009

ים מֵקִ֛
တည်ထောင်

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֖
ငါ–၏–ပဋိညာဉ်
H1285

אִתְּכֶם֑
သင်တုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်–ကုိ
H0854

זַרְעֲכֶ֖ם
သင်တုိ့–၏–အမျ ိုးအနယ်ွ
H2233

ם׃ חֲרֵיכֶֽ אַֽ
သင်တုိ့–၏–နောက်

သင်တုိ့နငှ့်၎င်း၊ နောက်ဖြစ်လတံ့သော အမျ ိုးအနယ်ွနငှ့်၎င်း၊
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https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
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ת10 וְאֵ֨
–နငှ့်–ကုိ
H0854

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

נֶפֶ֤שׁ
အသက်
H5315

חַיָּה֙ הַֽ
–ထုိ–သားရဲ

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

ם אִתְּכֶ֔
သင်တုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

בָּע֧וֹף
–၌–ငှက်
H5775

בַּבְּהֵמָ֛ה
–၌–တိရစ္ဆာန်
H0929

וּֽבְכָל־
–နငှ့်–၌–အလုံးစံုသော
H3605

חַיַּ֥ת
သားရဲ

רֶץ הָאָ֖
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

אִתְּכֶם֑
သင်တုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

֙ מִכֹּל
–မှ–အလုံးစံုသော
H3605

יֹצְאֵי֣
ထွက်သော
H3318

ה הַתֵּבָ֔
–ထုိ–သင်္ဘော
H8392

ל לְכֹ֖
–သ့ုိ–အလုံးစံုသော
H3605

חַיַּ֥ת
သားရဲ

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

သင်တုိ့ထံမှာအသက်ရှင်သော တိရစ္ဆာနတ်ည်းဟသူော ငှက်၊ သားယဉ်၊ သားရဲရိှသမျှ သင္်ဘောထဲက ထွက်ဆင်းသမျှမှစ၍၊ 

မြေတိရစ္ဆာနအ်ပေါင်းတုိ့နငှ့်၎င်း၊ ငါသည်ကုိယ်တုိင် ပဋိညာဉ်ပြု၏။

י11 וַהֲקִמֹתִ֤
–နငှ့်–ငါ–တည်ထောင်မည်

אֶת־
–ကုိ
H0853

֙ בְּרִיתִי
ငါ–၏–ပဋိညာဉ်
H1285

ם אִתְּכֶ֔
သင်တုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִכָּרֵ֧ת
ပြတ်ခြင်းခံရမည်
H3772

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ר בָּשָׂ֛
အသား
H1320

ע֖וֹד
နောက်ထပ်
H5750

י מִמֵּ֣
–မှ–ရေ
H4325

הַמַּבּ֑וּל
–ထုိ–ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H3999

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יִהְיֶה֥
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ע֛וֹד
နောက်ထပ်
H5750

מַבּ֖וּל
ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H3999

לְשַׁחֵ֥ת
–သ့ုိ–ဖျက်ဆီးခြင်း
H7843

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

သင်တုိ့နငှ့် ငါပြုသော ပိဋိညာဉ်ဟမူုကား၊ ရေလွှမ်းမုိးခြင်းအားဖြင့်၊ ခပ်သိမ်းသော သတ္တဝါတ့ုိသည် နောက်တဖန ်မဆံုးရကြ။ 

မြေကြီးကုိ ဖျက်ဆီးဘ့ုိရာ နောက်တဖန ်ရေလွှမ်းမုိးခြင်း မရိှရ။

וַיֹּ֣אמֶר12
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

ים אֱלֹהִ֗
ဘုရားသခင်
H0430

ֹ֤את ז
ဤ
H2063

אֽוֹת־
သင်္ကေတ
H0226

הַבְּרִית֙
–ထုိ–ပဋိညာဉ်
H1285

אֲשֶׁר־
–ထုိ

אֲנִי֣
ငါ
H0589

ן נֹתֵ֗
ပေး
H5414

֙ בֵּינִי
ငါ–၏–ကြား
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ကြား
H0996

וּבֵ֛ין
–နငှ့်–ကြား
H0996

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

נֶפֶ֥שׁ
အသက်
H5315

חַיָּ֖ה
သားရဲ

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

אִתְּכֶם֑
သင်တုိ့–နငှ့်အတူ
H0854

ת לְדֹרֹ֖
–သ့ုိ–လမူျ ိုးများ
H1755

ם׃ עוֹלָֽ
ထာဝရ
H5769

ထုိမှတပါး ငါတဘက်၊ သင်တုိ့နငှ့် သင်တုိ့ထံမှာ အသက်ရှင်သမျှသော တိရစ္ဆာနတုိ့် တဘက်၌ သားမြေး အစဉ်အဆက်မပြတ်၊ 

ငါပြုသော ပဋိညာဉ်၏ လက္ခဏာ သက်သေဟမူူကား၊

אֶת־13
–ကုိ
H0853

י קַשְׁתִּ֕
ငါ–၏–သက်တံ
H7198

תִּי נָתַ֖
ငါ–ထား၍
H5414

עָנָן֑ בֶּֽ
–၌–တိမ်
H6051

יְתָה֙ וְהָֽ
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

לְא֣וֹת
–သ့ုိ–သင္်ကေတ
H0226

ית בְּרִ֔
ပဋိညာဉ်
H1285

בֵּינִ֖י
ငါ–၏–ကြား
H0996

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ကြား
H0996

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ငါ၏ သက်တံ့ကုိ မုိဃ်းတိမ်၌ ငါထား၏။ ထုိသက်တံ့သည် မြေကြီးနငှ့် ငါပြုသော ပဋိညာဉ်၏ သက်သေဖြစ်လိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/5775.htm
https://biblehub.com/hebrew/929.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/8392.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3772.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/1755.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


וְהָיָ֕ה14
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

נְנִ֥י בְּעַֽ
–၌–ငါ–၏–မုိးတိမ်ခြင်း

עָנָן֖
တိမ်
H6051

עַל־
–အပေါ ်

הָאָרֶ֑ץ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ה וְנִרְאֲתָ֥
–နငှ့်–ထင်ရှားလိမ့်မည်
H7200

שֶׁת הַקֶּ֖
–ထုိ–သက်တံ
H7198

בֶּעָנָֽן׃
–၌–တိမ်
H6051

ငါသည် မုိဃ်းကုိ အုံစ့ေသောအခါ၊ မုိဃ်းတိမ်၌ သက်တံ့သည် ထင်ရှားလိမ့်မည်။

י15 וְזָכַרְתִּ֣
–နငှ့်–ငါ–သတိရမည်
H2142

אֶת־
–ကုိ
H0853

י בְּרִיתִ֗
ငါ–၏–ပဋိညာဉ်
H1285

ר אֲשֶׁ֤
–ထုိ

֙ בֵּינִי
ငါ–၏–ကြား
H0996

ם וּבֵי֣נֵיכֶ֔
–နငှ့်–သင်တုိ့–၏–ကြား
H0996

וּבֵ֛ין
–နငှ့်–ကြား
H0996

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

נֶפֶ֥שׁ
အသက်
H5315

חַיָּ֖ה
သားရဲ

בְּכָל־
–၌–အလုံးစံုသော
H3605

ר בָּשָׂ֑
အသား
H1320

א־ ֹֽ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

הְיֶ֨ה יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

ע֤וֹד
နောက်ထပ်
H5750

הַמַּיִ֙ם֙
–ထုိ–ရေ
H4325

לְמַבּ֔וּל
–သ့ုိ–ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H3999

לְשַׁחֵ֖ת
–သ့ုိ–ဖျက်ဆီးခြင်း
H7843

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ׂר׃ בָּשָֽ
အသား
H1320

ထုိအခါငါတဘက်၊ သင်တုိ့မှစ၍၊ အသက်ရှင် သောသတ္တဝါ၊ တိရစ္ဆာနရိှ်သမျှတုိ့ တဘက်၌ရိှသော၊ ငါ၏ ပဋိညာဉ်ကုိငါ 

အောက်မေ့သဖြင့် ခပ်သိမ်းသော သတ္တဝါ တုိ့ကုိ ဖျက်ဆီးခြင်းငှါ နောက်တဖန ်ရေလွှမ်းမုိးခြင်းမရိှရ။

ה16 וְהָיְתָ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

שֶׁת הַקֶּ֖
–ထုိ–သက်တံ
H7198

עָנָן֑ בֶּֽ
–၌–တိမ်
H6051

יהָ וּרְאִיתִ֗
–နငှ့်–ငါ–မြင်မည်
H7200

לִזְכֹּר֙
–သ့ုိ–သတိရခြင်း
H2142

ית בְּרִ֣
ပဋိညာဉ်
H1285

ם עוֹלָ֔
ထာဝရ
H5769

ין בֵּ֣
ကြား
H0996

ים אֱלֹהִ֔
ဘုရားသခင်
H0430

֙ וּבֵין
–နငှ့်–ကြား
H0996

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

נֶפֶ֣שׁ
အသက်
H5315

חַיָּ֔ה
သားရဲ

בְּכָל־
–၌–အလုံးစံုသော
H3605

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

မုိဃ်းတိမ်၌ သက်တံ့ရိှသည်ကုိ ငါကြည့်ရုှသဖြင့်၊ ဘုရားသခင်နငှ့် မြေကြီးပေါမှ်ာ အသက်ရှင်သော 

သတ္တဝါတိရစ္ဆာနအ်ပေါင်းတုိ့ စပ်ကြားမှာရိှသော ထာဝရပဋိညာဏ်ကုိ ငါအောက်မေ့မည်။

וַיֹּ֥אמֶר17
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

ים אֱלֹהִ֖
ဘုရားသခင်
H0430

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

נֹ֑חַ
နောဧ
H5146

ֹ֤את ז
ဤ
H2063

אֽוֹת־
သင္်ကေတ
H0226

הַבְּרִית֙
–ထုိ–ပဋိညာဉ်
H1285

ר אֲשֶׁ֣
–ထုိ

תִי הֲקִמֹ֔
ငါ–တည်ထောင်ပြီ

י בֵּינִ֕
ငါ–၏–ကြား
H0996

ין וּבֵ֥
–နငှ့်–ကြား
H0996

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

ר בָּשָׂ֖
အသား
H1320

ר אֲשֶׁ֥
–ထုိ

עַל־
–အပေါ ်

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

פ
¶

ဤသည်ကား ငါနငှ့်မြေကြီးပေါမှ်ာရိှသော သတ္တဝါအပေါင်းတ့ုိ၏ စပ်ကြားမှာ၊ ငါမြဲဖ့ဲွသော ပဋိညာဏ်၏ 

လက္ခဏာသက်သေဖြစ်သတည်းဟ ုနောဧ ကုိ ဘုရားသခင်မိန ့တ်ော်မူ၏။

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/5750.htm
https://biblehub.com/hebrew/4325.htm
https://biblehub.com/hebrew/3999.htm
https://biblehub.com/hebrew/7843.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/7198.htm
https://biblehub.com/hebrew/6051.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/5146.htm
https://biblehub.com/hebrew/2063.htm
https://biblehub.com/hebrew/226.htm
https://biblehub.com/hebrew/1285.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1320.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm


הְי֣ו18ּ וַיִּֽ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြ၍
H1961

בְנֵי־
သား–များ

חַ נֹ֗
နောဧ
H5146

צְאִים֙ הַיֹּֽ
–ထုိ–ထွက်သော
H3318

מִן־
–မှ

ה הַתֵּבָ֔
–ထုိ–သင္်ဘော
H8392

ם שֵׁ֖
ရှေမ
H8035

וְחָם֣
–နငှ့်–ဟာမ
H2526

וָיָפֶ֑ת
–နငှ့်–ယာဖက်
H3315

ם וְחָ֕
–နငှ့်–ဟာမ
H2526

ה֖וּא
သူ
H1931

י אֲבִ֥
အဖ
H0001

כְנָֽעַן׃
ခါနာန်

သင်္ဘောထဲက ထွက်ဆင်းသော နောဧသားတုိ့၏အမည်ကား ရှေမ၊ ဟာမ၊ ယာဖက်တည်း၊ ဟာမသည် ခါနာန၏် အဘဖြစ်၏။

ה19 שְׁלֹשָׁ֥
သံုး
H7969

לֶּה אֵ֖
ဤ
H0428

בְּנֵי־
သား–များ

נֹ֑חַ
နောဧ
H5146

לֶּה וּמֵאֵ֖
–နငှ့်–မှ–ဤ
H0428

נָֽפְצָ֥ה
ပြန ့က်ျ၍ဲ

כָל־
အလုံးစံုသော
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0776

ဤသူတုိ့သည် နောဧ၏ သားသံုးယောက်ဖြစ်၍ မြေကြီးတပြင်လုံး၌ န ှံပ့ြားကြ၏။

וַיָּ֥חֶל20
–နငှ့်–စတော်မူ၍

נֹ֖חַ
နောဧ
H5146

אִ֣ישׁ
လူ
H0376

אֲדָמָה֑ הָֽ
–ထုိ–မြေကြီး
H0127

ע וַיִּטַּ֖
–နငှ့်–စုိက်တော်မူ၍
H5193

רֶם׃ כָּֽ
စပျစ်ခြံ
H3754

နောဧသည် လယ်လပ်ုသောအတတ်ကုိ ပြုစု၍၊ စပျစ်ဥယျာဉ်ကုိ စုိက်လေ၏။

וַיֵּ֥שְׁת21ְּ
–နငှ့်–သောက်၍
H8354

מִן־
–မှ

הַיַּ֖יִן
–ထုိ–စပျစ်ရည်
H3196

ר וַיִּשְׁכָּ֑
–နငှ့်–မူးယစ်၍
H7937

וַיִּתְגַּ֖ל
–နငှ့်–အဝတ်ချွတ်၍
H1540

בְּת֥וֹךְ
–၌–အလယ်
H8432

אָהֳלֹֽה׃  
သူ–၏–တဲ
H0168

စပျစ်ရည်ကုိလည်း သောက်၍ယစ်မူးသဖြင့်၊ မိမိထဲ၌ အဝတ်မခြုံဘဲနေလေ၏။

רְא22 וַיַּ֗
–နငှ့်–မြင်တော်မူ၍
H7200

חָם֚
ဟာမ
H2526

י אֲבִ֣
အဖ
H0001

עַן כְנַ֔
ခါနာန်

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

עֶרְוַת֣
အရှက်ကဲွမုှ
H6172

יו אָבִ֑
သူ–၏–အဖ
H0001

וַיַּגֵּ֥ד
–နငှ့်–ပြောပြ၍
H5046

לִשְׁנֵֽי־
–သ့ုိ–နစ်ှ
H8147

יו אֶחָ֖
သူ–၏–ညီအစ်ကုိများ
H0251

בַּחֽוּץ׃
–၌–ပြင်ပ
H2351

ခါနာန၏် အဘဟာမသည်၊ မိမိအဘ၌အဝတ်အချည်းစည်း ရိှသည်ကုိမြင်လျှင် ပြင်မှာရိှသော အစ်ကုိ နစ်ှယောက်ကုိ ပြောလေ၏။

וַיִּקַּח23֩
–နငှ့်–ယူ၍
H3947

ם שֵׁ֨
ရှေမ
H8035

פֶת וָיֶ֜
–နငှ့်–ယာဖက်
H3315

אֶת־
–ကုိ
H0853

ה הַשִּׂמְלָ֗
–ထုိ–အဝတ်
H8071

֙ וַיָּשִׂי֙מוּ
–နငှ့်–တင်ကြ၍

עַל־
–အပေါ ်

שְׁכֶם֣
ပခံုး
H7926

ם שְׁנֵיהֶ֔
သူတုိ့–နစ်ှဦး
H8147

֙ לְכוּ וַיֵּֽ
–နငှ့်–သွားကြ၍
H3212

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
နောက်ပြန်
H0322

וַיְכַסּ֕וּ
–နငှ့်–ဖံုးလွှမ်း၍
H3680

אֵ֖ת
–ကုိ
H0853

עֶרְוַת֣
အရှက်ကဲွမုှ
H6172

אֲבִיהֶם֑
သူတုိ့–၏–အဖ
H0001

וּפְנֵיהֶם֙
–နငှ့်–သူတုိ့–၏–မျက်နာှ
H6440

ית רַנִּ֔ אֲחֹ֣
နောက်ပြန်
H0322

וְעֶרְוַת֥
–နငှ့်–အရှက်ကဲွမုှ
H6172

אֲבִיהֶ֖ם
သူတုိ့–၏–အဖ
H0001

א ֹ֥ ל
မ
H3808

רָאֽוּ׃
မြင်ကြ
H7200

ရှေမနငှ့်ယာဖက်တုိ့သည် အဝတ်ကုိယူ၍ ပခံုးပေါမှ်ာ တင်ပြီးလျှင်၊ နောက်သ့ုိဆုတ်သွား၍ မိမိအဘ၌၊ 

အဝတ်အချည်းစည်းရိှသည်ကုိ ဖံုးကြ၏။ သူတုိ့သည် အပြင်သ့ုိမျက်နာှပြုသောကြောင့်၊ မိမိအဘ၌ အဝတ် အချည်း 

အစည်းရိှသည်ကုိ မမြင်ရ။
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וַיִּ֥יקֶץ24
–နငှ့်–နိးုလာ၍
H3364

נֹ֖חַ
နောဧ
H5146

מִיֵּינ֑וֹ
–မှ–သူ–၏–စပျစ်ရည်
H3196

דַע וַיֵּ֕
–နငှ့်–သိတော်မူ၍
H3045

אֵ֛ת
–ကုိ
H0853

אֲשֶׁר־
–ထုိ

עָ֥שָׂה־
ပြု

ל֖וֹ
သူ–သ့ုိ

בְּנ֥וֹ
သူ–၏–သား

ן׃ הַקָּטָֽ
–ထုိ–ငယ်ဆံုးသော

နောဧသည် ယစ်မူခြင်းပျောက်၍ နိးုသောအခါ၊ မိမိ၌သားငယ်ပြုသည်ကုိသိလျှင်၊

וַיֹּ֖אמֶר25
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

אָר֣וּר
ကျနိခ်ြင်းခံသော
H0779

כְּנָעַ֑ן
ခါနာန်

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

ים עֲבָדִ֖
ကျွနမ်ျား
H5650

הְיֶה֥ יִֽ
ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

יו׃ לְאֶחָֽ
–သ့ုိ–သူ–၏–ညီအစ်ကုိများ
H0251

ခါနာနသ်ည် ကျနိခ်ြင်းကုိ ခံပါစေ။ အစ်ကုိတုိ့၏ကျွနတုိ့်၌ ကျွနဖ်ြစ်ပါစေဟဆုို၏။

אמֶר26 וַיֹּ֕
–နငှ့်–ပြောတော်မူ၍
H0559

בָּר֥וּךְ
ကောင်းချးီခံသော
H1288

יְהֹוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֱלֹ֣הֵי
ဘုရား
H0430

ם שֵׁ֑
ရှေမ
H8035

י וִיהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְנַעַ֖ן
ခါနာန်

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

מוֹ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သူတုိ့
H3926

တဖနရှ်ေမ၏ ဘုရားသခင်ထာဝရဘုရားသည် မင်္ဂလာရိှတော်မူစေသတည်း။ ခါနာနသ်ည် ရှေမ၏ကျွန ်ဖြစ်ပါစေ။

יַפְ֤ת27ְּ
ကျယ်ဝနး်စေ

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

פֶת לְיֶ֔
–သ့ုိ–ယာဖက်
H3315

ן וְיִשְׁכֹּ֖
–နငှ့်–နေရာယူ
H7931

הֳלֵי־ בְּאָֽ
–၌–တဲများ
H0168

ם שֵׁ֑
ရှေမ
H8035

י וִיהִ֥
–နငှ့်–ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כְנַעַ֖ן
ခါနာန်

עֶ֥בֶד
ကျွန်
H5650

מוֹ׃ לָֽ
–သ့ုိ–သူတုိ့
H3926

ဘုရားသခင်သည် ယာဖက်ကုိ ကျယ်စေတော်မူသဖြင့်၊ ရှေမ၏ တဲသ့ုိတွင်နေပါစေ။ ခါနာနမူ်ကား၊ သူ၏ကျွနဖ်ြစ်ပါစေဟ ုဆုိလေ၏။

יְחִי־28 וַֽ
–နငှ့်–အသက်ရှင်၍
H2421

נֹ֖חַ
နောဧ
H5146

אַחַר֣
နောက်

הַמַּבּ֑וּל
–ထုိ–ရေလွှမ်းမုိးခြင်း
H3999

שְׁלֹ֤שׁ
သံုး
H7969

מֵאוֹת֙
ရာ
H3967

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

ים חֲמִשִּׁ֖ וַֽ
–နငှ့်–ငါးဆယ်
H2572

שָׁנָֽה׃
နစ်ှ
H8141

နောဧသည် ရေလွှမ်းမုိးသောနောက်၊ အနစ်ှ သံုးရာငါးဆယ် အသက်ရှင်၍၊

29֙ הְיוּ וַיִּֽ
–နငှ့်–ဖြစ်ကြ၍
H1961

כָּל־
အလုံးစံုသော
H3605

יְמֵי־
ရက်–များ
H3117

חַ נֹ֔
နောဧ
H5146

ע תְּשַׁ֤
ကုိးကာ
H8672

מֵאוֹת֙
ရာ
H3967

שָׁנָ֔ה
နစ်ှ
H8141

ים וַחֲמִשִּׁ֖
–နငှ့်–ငါးဆယ်
H2572

שָׁנָה֑
နစ်ှ
H8141

ת׃ וַיָּמֹֽ
–နငှ့်–သေ၍
H4191

פ
¶

အသက်ပေါင်းကုိးရာငါးဆယ်စေ့သော် အနစ္ိစ ရောက်လေ၏
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